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SMLOUVA O VYPUJCCE UMELECKYCH DEL DO ZAHRANICi
€. 7/2014/ZISLOVAKIA

uzavienéa ve smyslu ust. § 2193 a nésl. zakona ¢&. 89/2012 Sb., ob&ansky zakonik, mezi nize
uvedenymi smluvnimi stranami

OUT-STATE LOAN CONTRACT
nr. 7/2014/Z/SLOVAKIA

executed under § 2193 et seq. Law No. 89/2012 Coll., the Civil Code, between the following Parties

L
Smluvni strany
Parties

AlSova jihoeska galerie v Hluboké nad Vitavou
se sidlem Hluboka nad Vitavou €.p. 144

373 41 Hluboka nad Vitavou

IC: 00073512

zastoupena feditelem Mgr. AleSem Seifertem
represented by its Director Mgr. Ale$ Seifert

déle jen ,pujcitel”
hereinafter referred to as "Lender”

a
and

Nazev (Title): Slovenska narodna galéria
Sidlo (Residence) Rie¢na 1, 815 13 Bratislava, Slovensko
zastoupené (represented by) Director general Alexandra Kusa, PhD.

dale jen ,vypujcitel”
hereinafter referred to as "Borrower”

L.
Predmét smlouvy
Subject of the contract

Piedmétem této smlouvy je zavazek pujcitele prenechat vypujciteli umélecké dilo specifikované

v piiloze této smlouvy do do¢asného bezplatného uzivani. Pojistna hodnota vypudjéeného dila &ini

The objective of this contract is an obligation of the Lender to leave the Borrower the artwork
specified in the Annex of this aqgreement to a temporary free use. The insurance value of the

artworks borrowed is

2. Umeélecké dilo bude umisténo ve Slovenské narodni galeri za ucelem vystavy ,KoSicka

moderna a jej presahy* a bude prezentovano na vystavé konané 27.11.2014 — 15.03.2015.

The artwork will be placed in Slovenska narodna galéria in order to ,KoSickda moderna a jej

presahy!“ and will be presented at the exhibition held by 27.11.2014 - 15.03.2015.



.
Doba trvani smlouvy
Duration of contract

Vypuijcka se sjednava od doby prevezti do
The loan is concluded from the takeover to

Vypuj¢ka mize byt prodlouzena na zadost vypujcitele doucené pujciteli minimainé &tyfi tydny pred
uplynutim Ihlity, na kterou byla vypulj¢ka sjednana, jestlize pujcitel pisemné prodlouZeni potvrdi.

Loan may be extended, by request of the Borrower to the Lender delivered at least four weeks
before the expiry of the period for which the loan had been agreed, in writing, if the lender
approves.

Iv.
Prohlaseni pujcitele a vyptjéitele
Lender and Borrower declarations

Puajcitel prohlasuje, Ze je pfislusny k hospodareni se zaplj¢ovanym umeéleckym dilem, které je
majetkem Jihoc¢eského kraje.

The Lender declares that he is competent to manage the loaned works of art that are owned by the
South Bohemian Region.

Vypuijtitel si ptjéuje umeélecké dilo uvedené v piiloze, ktera je nedilnou soucasti této smlouvy, do
uzivani na dobu urcitou a prohlasuje, Ze je mu znam jeho fyzicky stav.

The Borrower borrows a work of art in the Annex, which forms an integral part of this contract, to
the temporary use declares that he is aware of its physical condition.

Pujcitel souhlasi, aby uvedené dilo bylo publikovano a reprodukovano v publikaci k vystave a
pfipadné prezentaci vystavy ve sdélovacich prostiedcich.

The Lender agrees that the listed artwork has been published and reproduced in the publication of
the exhibition and presentation of the exhibition in any media.

V.
Podminky vypujcky
Terms of the loan

Vypujéené dilo bude uzito jen k u¢ellim uvedenym v této smiouve.
Borrowed work will be used exclusively for the purposes specified in this Agreement.

S vypljéenym dilem nelze bez souhlasu puijcitele dale nakladat, pfemistovat do jinych nez
sjednanych prostor &i pfenechavat jinému uzivateli.

The work cannot be further disposed of, moved to other than agreed places or be abandoned to
another user without the consent of the Lender.

Vypuijgitel odpovida za jakékoliv poskozeni, znehodnoceni, zkdzu nebo ztratu dila, at' uz vzniklo
jakymkoli zplisobem, aZ do vyse pojistné hodnoty. Vypuijcitel je povinen s pfedméty po celou dobu
vypljeky zachazet s maximalni pé&i a uginit véechna opatfeni, aby zabranil poSkozeni, zniCeni
nebo ztraté.

The borrower is responsible for any damage, deterioration, destruction or loss of the artwork,
whether incurred in any way, up to the insured value. The borrower is obligated to handle the
subjects throughout the loan with the utmost care and take all necessary precautions to prevent
damage, destruction or loss.
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Odpovédnost vznika okamzikem pfevzeti dila vypujcitelem a trva aZ do okamziku predani pujéiteli
nebo pfedani dalsimu smluvnimu vypijciteli.

Liability arises upon receipt of the artwork by the Borrower and lasts until the transfer to the Lender
or to another contract party.

Pljcitel ma pravo presvédtit se béhem trvani smiuvniho vztahu o stavu uméleckého dila
i 0 zplisobu nakladani s nim.

The Lender has the right to inspect the state of the artwork as well as the method of its treatment
during the duration of the contract. ’

Vypdijcitel je povinen vratit vypajéené dilo ve stavu, v jakém jej pievzal.
The borrower is obliged to return the borrowed artwork in the state in which he took it.

Zpusob baleni, zplsob transportu a transportni firmu urcuje pujcitel. Veskeré naklady na baleni
pfedméti a transport tam i zpét nese vypujcitel.

Transportation company, method of packing and shipping is determined by the Lender. All costs for
packing items and transport there and back carries borrower.

VSechny prostory, kde budou pfedméty umistény, musi byt zajistény elektronickym
zabezpetovacim systémem a nepfetrzitou fyzickou ostrahou. Vystavni prostory musi byt
pfipraveny a uklizeny pfed vybalovanim pfedmétud, aby pfedméty mohly byt instalovany na uréené
misto, ve vyjime&nych pfipadech, kdy z vaznych divodl neni mozno tuto podminku splnit, musi
mit vypujcitel k dispozici vhodné depozitni prostory k pfechodnému ulozeni pfedmétu.

All places where the items are going to be located must be provided with an electronic security
system and continuous physical security. The exhibition space must be prepared and cleaned
before unpacking objects for them to be installed at the designated place or, in exceptional cases,
when serious reasons make it impossible to meet this condition, the borrower must have a suitable
depository facilities for temporary storage of items.

V8echny pfedméty musi mit zajistény stabilni klimatické podminky v hodnotach — teplota 20°C,
relativni vihkost 55 + 5%. Hladina svétla ve vystavnich prostorach by méla byt nizsi nez 200 luxd,
nesmi v8ak prekrocit 300 lux(. Pfedméty jejich materialem je papir nebo jiné citlivé materialy nesmi
byt vystaveny plisobeni denniho svétla. Hladina umélého osvétleni: 50 — 100 luxd.

All items must have secured stable climatic conditions, in terms: 20°C temperature, relative
humidity 55 + 5%. Light levels in the exhibition area should be less than 200 lux, but must not
exceed 300 lux. ltems whose material is paper or other sensitive materials shall not be exposed to
daylight. The level of artificial lighting: 50-100 lux.

Predmeéty drobnych rozmérl a predméty z kfehkych a citlivych materiall musi byt vystaveny
v uzamykatelnych vitrinach na podlozkach bez vibrace. V pfipadech, kdy to vyzaduje charakter
pfedmétld, musi byt vitriny vybaveny klimatickym zafizenim. Pujcitel si vyhrazuje pravo kontroly
podminek, stanovenych timto odstavcem, na naklady vypujcitele.

Items of small proportions and items made of fragile and sensitive materials must be exposed in
lockable display cases on the mats without vibration. When required by the nature of an object,
showcase must be equipped with air-conditioning device. The Lender reserves the right to check
the conditions laid down in this paragraph, at the expense of the Borrower.

Na vypuljéeném predmétu nesmi byt Cinény Zz&dné Upravy ani restaurdtorské zasahy bez
pisemného souhlasu puj¢itele.

Any modifications or restoration work must not be made to the borrowed items without the written
consent of the Lender.
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V pfipadé, Ze by doslo k jakékoliv zméné stavu, poskozeni, zni¢eni nebo ztraté predmétu, musi
- vypljcitel okamzit¢ pisemné informovat pljcitele. V pfipadé zmény stavu nebo poskozeni
predmeétu stanovi pujcitel rovnéz pisemné dalsi postup, ktery je pro zapuijcitele zavazny.

In the event that the object has been any changed, damaged, destroyed or lost, the Borrower must
immediately notify the Lender. In case of change of status or damage on the object, the Lender will
determine next steps that are binding for the Borrower.

Vycisleni S8kody zavisi na charakteru pos$kozeni a nakladu na restaurovani. V pfipadé zni¢eni nebo
ztraty pfedmétu plati stanovena pojistna hodnota.

Quantification of damage depends on the nature of the damage and the cost of its restoration. In
the case of destruction or loss of the objects, it is the insurance value.

\"/R
Informovani o vypujéenych predmétech
Information on borrowed objects

Fotografie a ektachromy pro katalog vystavy i dal§i publikace kvystavé poskytne pujcitel
vypujciteli bezplatné.

Photos and ektachromes for the exhibition catalog and other publications of the exhibition will be
provided by the Lender for a free.

S vyjimkou celkovych fotografickych zabérl vystavy nesmi vypujcitel fotografovat zapijcené
pfedméty, ani nesmi umoznit fotografovani dalsim osobam.

With the exception of photographing the whole exhibition, the borrower must not photograph
loaned objects, or allow others to do so.

Uziti poskytnutych fotografii pro komeréni publikace, pohlednice, plakaty a jiné formy
reprodukovani neni dovoleno bez predchoziho souhlasu pujcitele. V pfipadé souhlasu podiéha
uZiti zvlastnimu poplatku.

The use of provided photographs for commercial publications, postcards, posters and other forms
of duplication is not permitted without the prior consent of the Lender. In case of consent it is
subjected to a special fee.

Vypujcitel je povinen v katalogu i véech dalsich tiskovinach, vystavnich stitcich a véech dal$ich
pfipadnych informaénich formach uvadét nazev pljcitele, jak je uveden na 1. strané& smlouvy,
tj. AlSova jihoceska galerie v Hluboké nad Vitavou.

In the catalog and all other printed materials, exhibition labels and all other pertinent information
forms the Borrower is required to include the name of the Lender, as it is stated on the first page
of the contract, i.e. Ale§ South Bohemian Gallery in Hlubokéa nad Vitavou.

Vypujcitel pfeda pujciteli dva bezplatné vytisky katalogu vystavy i véech dal$ich tiskovin vydanych
k vystavé.

The borrower provides the lender with two free copies of the catalog of the exhibition and all other
printed materials published for the exhibition.



Vil.
Pojisténi -
Insurance

1. VypljCitel je povinen na své naklady pojistit vypljéené pfedméty ,z hiebiku na hfebik,*
tj. na dopravu pfedmétl od pujcitele k vypujciteli, pobyt pfedmétli u vypujcitele a dopravu od
vypujcitele zpét k pujciteli, a to proti v8em rizikim v&etné& pfirodnich katastrof a klimatickych vlivi
na pojistné hodnoty stanovené v pfiloze této smiouvy.

The Borrower must at his own expense insure the borrowed items "from nail to nail” - i.e. the
transport of objects from the Lender to the Borrower, the stay of the objects at the Borrower and

. the transport from the Borrower back to the Lender, and also against all hazards including natural
disasters and climate impacts - for insurance values stated in the Annex of this contract.

2. Pojistka jako pisemny doklad o uzavieni pojisténi musi byt vypujéitelem zaslana tak, aby jej pujcitel
obdrzel nejméné deset dnl pfed sjednanym zapocZetim Ihity vypljéky. Pfed obdrzenim pojistky
nelze pfedméty vydat k baleni a transportu.

Insurance as a written proof must be sent by the borrower so, that the lender receives it at least ten
days before the commencement of the agreed loan period. Before receiving the insurance it is
impossible to hand over any objects for packing and transporting.

3. POjcitel si vyhrazuje pravo upravit pojistné hodnoty pfi zménach na mezindrodnim trhu
s umeleckymi pfedmeéty. O upravé pojistnych hodnot vyrozumi pisemné vypujcitele, pro néhoz je
zmeéna zavazna.

The Lender reserves the right to adjust the insurance value due to the changes in the international
art items market. The Lender informs the Borrower in writing about these changes and they are
binding for the Borrower.

VIIl.
Ukonceni smiouvy

1. Tato smlouva mize byt ukon¢ena dohodou smiuvnich stran.
This contract may be terminated by agreement of both parties.

2. Pujcitel ma pravo domahat se vraceni vypljéené véci dfive, pro divod, ktery nemohl pfi uzavieni
smlouvy predvidat.
The lender has the right to demand return of borrowed items earlier, for the reasons that he could
not predict when the contract was concluded

3. Pujcitel ma pravo se domahat vraceni pfedmétu i pfed dobou sjednanou v pfipadé, Ze je vypljéené
dilo uzivano v rozporu s podminkami smlouvy o pijéce.
The lender has the right to demand return of the items earlier when the borrowed work is not used
in accordance to the terms of this contract.

4. Vypuijcitel neni opravnén uzivat véc za jinym Géelem. Pokud vypujéitel uziva véc ’kjinému ucelu,
nez k jakému mu byla dana véc do uzivani, je povinen ji na Zadost pljcitele bezodkladné vratit.

The borrower is not entitled to use the items for any other purpose. If the borrower uses the items
for any other purpose than for what it has been given to use, it shall be promptly returned at the
request of the lender.

5. Pokud vyvstava podle této smlouvy pujciteli pravo na vraceni véci, musi tak vypujcitel ucinit
bezodkladné&, neni-li ujednano jinak.

If the right to return the items to the lender arises under this agreement, the borrower must do so
without delay, unless agreed otherwise.



) &
Zavéreéna ustanoveni

1. Tato smlouva nabyva platnosti a G€innosti dnem podpisu ob&ma smluvnimi stranami.
This contract may be terminated by agreement of both parties.

2. Smluvni strany prohlasuji, Ze si smlouvu pfed podpisem pfecetly, s jejim obsahem souhlasi a na
dikaz toho pfipojuji své podpisy.
The contracting parties declare that they have read the contract before signing, agreed with its
content and as a proof they affix their signatures.

3. Zmény a dopinéni této smlouvy jsou moZné pouze v pisemné podob& a na zakladé vzajemné
dohody obou smluvnich stran.
Changes and amendments to this agreement are possible only in writing and by mutual agreement
of both parties.

4. Tato smlouva se uzavira ve dvou vyhotovenich s platnosti originalu, z nichz kazda smiluvni strana
obdrzi jedno.
This agreement is made in two original copies, each party shall receive one.

5. Prava a povinnosti zde neupravené se fidi pfislusnym ustanovenim zékona ¢&. 89/2012 Sb.,
obc¢ansky zakonik.
The rights and obligations herein unsaid shall be governed by the provisions of Act No. 89/2012
Coll., of The Civil Code.

6. Tato smlouva se fidi pravnim fadem Ceské republiky véetn& feSeni sport z ni plynoucich.
This agreement is governed by the laws of the Czech Republic, including the resolution of disputes
arising from it.

7. 'V pochybnosti nebo pro pfipad sporu je rozhodujici ceské znéni smiouvy.
In case of doubt or dispute, the Czech version of the contract is determinative.

Hluboka nad Vitavou dne:
in Hluboka nad Vltavou on: ;

za pljcitele: Mgr. Ales ﬁ’eife’t za vypujétele: Alexandra Kusd, PhD.
the Lender: Director the Borrower: Director general



AlSova jihoceska galerie v Hluboké nad Vitavou ¢.p. 144
373 41 Hluboka nad Vitavou

Smlouva o vypuijcce do zahraniéi €. 7/2014/Z/SLOVAKIA — pfiloha

Out state Loan Agreement Nr. 7/2014/Z/SLOVAKIA




